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Idén, de már évek óta 
nem volt igazi telünk. 
Olyan, amilyet megszok-
tunk.

Régente, fagyos, csikor-
gó, havas hajnalon a gazda, 
nagyapám, apám jófajta 
sertést vágott, melynek 

sonkájából egyet eltett húsvétra. Kenyértész-
tába burkolva sütötte meg azt az Ocsenás pék 
nagyszombatra. Nagyböjt az igazi volt. Nagy-
mamánk vigyázott a betartására. Szerda és 
péntek mindig hústalan nap, hamvazószerdától 
nagypéntekkel bezárólag. Gyereknek, öregnek 
egyaránt.

Hetek óta vár-
juk az igazi ta-
vaszt. Egyik nap 
csillogó, melengető 
napsugár, másnap 
dérlepte reggel. Va-
lahogy nem jó ez! 
A „nagyon okos” 
ember tönkretette 
környezetét ezen 
a gyönyörű föld-
golyón, melyet 
életünknek, laká-
sunknak, majdan 
pedig örök nyugvóhelyünknek ajándékozott a 
Teremtő. Sajnos, szabad akaratot is rendelt az 
okos embernek. Némelyek isteni csapásnak ti-
tulálják a környezet megrontását, pedig nem az! 
Az ember önpusztítása, és kivagyiságából ered, 
aki önmaga istene akar lenni. Nem megy ez, 
emberek! Magadat pusztíthatod, szabad akara-
tod van, de embertársadat kíméld! Ő nem a te 
tulajdonod!

A Nagyhét Virágvasárnap kezdődik. Jézus, 
a keresztény vallás megalapítója, bevonul Je-
ruzsálembe. A nép élteti, örömujjongással fo-
gadja. Pálmaágakat terítenek lábai elé. De ő 
már tudja, hogy közeledik órája, szenvedése, 
kínhalála, feltámadása. Azért Isten, a második 
isteni személy, aki emberi alakban jött emberek 
közé, reménységet, bűnbocsánatot hirdetve az 
elődöknek és majdani utódoknak. A negyven-
napos nagyböjt vége felé közeledik. A vallásos 
hívő lelki tisztulása ez az időszak. Felkészülés 
a megváltás napjára, amely közel kétezer éve 
megismétlődik húsvét reggelén. Kérdezik: 
miért van a feltámadás ünnepe szombat este, 
amikor az vasárnap történt? Jézus három napig 
nyugodott kereszthalála után a sírban. A zsidók-
nál naplemente után kezdődik az új nap. Jézust 
pénteken helyezték a sírba. Első nap. Péntek 
napnyugtából szombat estig második nap. 

A harmadik napon, szombaton feljönnek a 
csillagok. A nap már lenyugodott. Ez a harma-
dik nap reggele. A feltámadás napja, ünneplése.

Valaha a keresztények megvetették a zsidó 
népet, mert halálra adták, megfeszítették Jézust. 
Ha nem tették volna, amint megjövendölték a 
próféták, lett volna megváltás, lett volna bűn-
bocsánat, lett volna kereszténység? Aligha! 
A szenvedés, kereszthalál majd a feltámadás, 
ahogy már évezredek óta hisszük és valljuk, 
meghozta a reményt az emberiség javulására.  
A konok, bűneiben megrögzött ember örökre 
elvész. A gonosz lélek ártó szándékkal költözik 
az ember lelkébe. A Megváltó Jézus új reményt 
adott. Isten nem azért teremtette önmaga képére 

a halandó embert, 
hogy elkárhozzon, 
elvesszen. A hívő 
ember, ha vétkezik 
is, számára van re-
mény. Még halála 
órájában is megtér-
het! Mert hol van 
a mennyország és 
hol van a pokol? 
Az érző és értelmes 
emberben, körülöt-
tünk. Az ember már 
életében eldönti, 

melyiket akarja. Örök boldogságot, a szépséget, 
az erényt követi, még ha néha el is bukik, vagy 
a gonosz mellé áll, aki bizony, ha karmaiba 
kapja, nemigen engedi el. Életünk tehát az örök 
megváltás, örök nyugalom felé gravitáljon. Az 
igaz ember örül a mindennapoknak, örül em-
bertársainak, örül a teremtett világnak, amely 
körülveszi, de elveti a gonoszt, mert az nem-
csak neki, de minden élőnek árt, s végül nyo-
morba dönti, kétségekkel kínozza, még ha oly-
kor gyönyörűségeket is ígér, amelyek végesek.

Feltámadásával Jézus a reményt hozta el az 
emberiségnek.

Húsvét üzenete erről szól.
Remény a túlvilági életre, ahol már nincs 

szenvedés. Remény az örök boldogságra, ahol 
elévül minden bánat, bűn, mert hisz benne az 
ember, hogy őérte van.

A pattogatott kukorica, sóba-vízbe leves 
nagypénteken legyen búcsúzásunk a böjttől, s 
megtisztult lélekkel várjuk az örök feltámadást 
szombaton este, naplemente után, csillagok ra-
gyogásában, templomunkban, ahol majd öröm-
éneket zeng a kórus, énekel a pap, jelezve az új 
napot, a Feltámadás ünnepét.

Áldott húsvéti ünnepet minden jó szándékú 
embernek!

Csápek J. 

Dicsérd, Sion, Üdvözítőd!
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A Nyugdíjasok községi szer-
vezetének nemrégiben tartott 
közgyűlésén elfogadásra került 
a szervezet tavalyi zárszámadá-
sa, a leltárbizottság jelentése , de 
az idei aktivitások tervezete is. 
A községi szervezet elnökével, 
Körmöci Károly-Köcével be-
szélgettünk el tevékenységükről.

– Talán úgy is mondhatnám, 
hogy a tavalyi évet pozitív nullával zártuk, hiszen nye-
reségünk nincs ugyan, de veszteségünk sem. Pénzügyileg 
tartani tudtuk a tervezetteket, csupán belső átcsoportosí-
tásokra kényszerültünk néhány esetben, amikor valami-
lyen akciónk kicsit többe vagy kicsit kevesebbe került, 
mint ahogy azt előre elképzeltük. Bevételeinkben jelentős 
helyet foglal el a tagsági díj. A község 4400 nyugdíjasa 
közül mintegy húsz katonai nyugdíjas, 700-800 mezőgaz-
dasági nyugdíjat kap, nagyjából 200-an iparosnyugdíjat 
vesznek fel, a többiek a munkaviszony után kapják vagy 
családi és öregségi nyugdíjasok. Többségük fizeti az évi 
360 dináros tagdíjat, amiből a helyi szervezeteknek eddig 
60 dinár maradt. A közgyűlés most 400 dinárra emelte a 
tagdíj összegét. A Nyugdíjas szervezet mint eddig, a jö-
vőben is 300 dinárra lesz jogosult belőle, a helyi szerve-
zeteknek viszont, amelyekből 8 működik községünkben, 
ezután 100 dinár marad meg. A községi közgyűléssel pár-
huzamosan természetesen a helyi szervezetek is megtar-
tották közgyűléseiket, amelyeken elfogadták a múlt évi 
jelentéseket és idei terveiket is. 

A községi önkormányzat támogatása mennyit nyom 
a latban?

– Függetlenül attól, hogy általában kevesebbet hagy 
jóvá az önkormányzat, mint amit mi a tevékenységünk-
re kérünk, az a jó az önkormányzati támogatásban, hogy 
függetlenül a költségvetés alakulásától, megkapjuk a tel-
jes jóváhagyott összeget. Ez a támogatás fedi a rezsikölt-
ségeinket itt, az egyesület székházában, de a helyi szer-
vezetek által használt helyiségekben is, függetlenül attól, 
hogy a helyiségek a mi vagy más tulajdonában vannak-e. 
Ez a mi épületünk is a Köztársasági Nyugdíj- és Rokkant-
biztosítási Alap tulajdonában van, amiért bért ugyan nem 
fizetünk, de más egyéb költség a miénk.

Milyen eseményekre, rendezvényekre számíthatnak 
a nyugdíjasok az idei évben? A hagyományosak, meg-
szokottak mellett lesznek-e újabbak is?

– A hagyományos rendezvényeink, mint a teadélutá-
nok, bálok és hasonlók természetesen maradnak, ki-ki a 
tervei szerint szervezi és tartja meg őket. Egyik legjelen-
tősebb tevékenységünk, ami nagyon sokat jelent a nyug-
díjasoknak, az a téli tüzelő szervezett beszerzése, amihez 
tagjaink 9 havi részletfizetéssel jutnak hozzá. 

A szénbányával mi kötünk szerződést, a szén árát a 
részletfizetések dinamikájának alapján utaljuk a bányá-
nak. Amennyiben valakinek májusban jut eszébe rendelni 
a szenet, annak természetesen májustól szeptemberig kell 
törlesztenie a tüzelő árát, gyakorlatilag tehát négy hónap 
alatt, mert másképp nem tudnák tartani a vállalt kötele-
zettségünket a beszállító felé. Jelenleg úgy állunk, hogy a 
következő téli időszakra már le is van szállítva több mint 
200 tonna szén. Mi legutóbb 500 tonnára szerződtünk, de 
ha nem kell mind a nyugdíjasainknak, egy fatelep átveszi 
és eladja a fennmaradó mennyiséget, a nyakunkon nem 
marad. A tűzifánál ezt a kedvezményes vásárlást nem tud-
tuk megoldani, de nincs is rá olyan szükség, mint a szén 
esetében. 

Emellett gyári áron biztosítunk háztartási cikkeket, 
mosogatószereket és hasonlókat nyugdíjasainknak. Be-
indítottuk a kirándulások szervezését is, ami iránt nagy 
az érdeklődés, különösen az egynaposak a népszerűek. 
Voltunk például Tóthfaluban, Topolyán vagy Ópuszta-
szeren is. Persze tervezünk többnapos kirándulásokat is, 
de mivel az már lényegesen költségesebb, kevesebben 
tudják felvállalni. Nekik viszont úgy tudunk segíteni, 
hogy ezeket a kirándulásokat közösen szervezzük meg 
a velünk együttműködő egyesületekkel, a törökkanizsai-
akkal, csókaiakkal, és így biztosítani tudjuk a szükséges 
létszámot.

A nyugdíjasoknál – bármi meglepő is – szervezett 
sporttevékenység zajlik.

– Igen. Hat község, Csóka, Törökkanizsa, Ada, Sza-
badka, Topolya és Magyarkanizsa nyugdíjasai minden 
évben megszervezik sporttalálkozójukat. Ezek a találko-
zók minden évben máshol kerülnek megrendezésre. Idén 
rajtunk van a sor. Nagyon komoly szervezést igényel, 
hogy május 25-én, a horgosi Túrú-tanyán méltó házi-
gazdái legyünk a rendezvénynek és kiváló vendéglátói 
a mintegy 250 nyugdíjas sportolónak, akik sporthorgá-
szatban, tekében, dartsban, kártyajátékban, sakkban és 
lengőtekében mérkőznek meg egymással.

Körmöci Károly-Köce elmondta még, hogy azon fá-
radoznak, hogy tevékenységeiket megerősítsék, mert azt 
tapasztalják, hogy a nyugdíjasok – majdnem minden csa-
ládban – családfenntartók is. Ezek az emberek már ledol-
gozták a magukét, és ha nem is tudnak a napi gondoktól 
megszabadulni, akkor legalább időről időre lehetőségük 
legyen egy kis pihenésre, kikapcsolódásra, szórakozásra 
is. Példaként megemlítette a belügyi nyugdíjas szerve-
zetet, amely igen komoly munkát fejt ki tagjai érdeké-
ben. A magyarkanizsai községi szervezet a csókaiakkal 
is beszélt már arról, hogy a regionális sportkapcsolatokat 
bővítsék ki a művelődés területére is, hiszen a nyugdí-
jasok körében sokan foglalkoznak valamilyen kulturális 
tevékenységgel. Bödő Sándor

Szerteágazó tevékenység a Nyugdíjasok 
községi szervezetében

– Idén Magyarkanizsa lesz a körzeti nyugdíjas-sporttalálkozó házigazdája –
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Az ÚMKE (Újságírók Magyarkanizsai Egyesülete) 
idén is megszervezte hagyományos Aranytollas diák el-
nevezésű, középiskolai diákoknak szánt immár 11. fo-
galmazási versenyét. A szellemi megmérettetés ezúttal is 
március 15-e, a Magyar forradalom és szabadságharc 
évfordulója, valamint a Szabad magyar sajtó napja 
jegyében a Regionális Szakmai Pedagógus-továbbképző 
Központban zajlott le. A Beszédes József Mezőgazdasági 
és Műszaki Iskolaközpont tanulói közül idén 45-en kap-
csolódtak be a versenybe. A fogalmazások jóval színvo-
nalasabbak voltak a korábbi évek dolgozataihoz képest 
és érzékelhetően jobb a diákok helyesírása is, ami egy-
értelműen azt igazolja, hogy egy nagyon sikeres gene-
rációról van szó, amelyre a szülők és tanárok egyaránt 
büszkék lehetnek. A legsikeresebb dolgozatok szerzőit 
könyvjutalomban részesí-
tette az ÚMKE, a győztes 
pedig elnyerte az egyesület 
Aranytollát és egy évre 
szóló tagsági könyvét.

A cél: elmélyedni a ma-
gadott, időszerű témákban 
és felkelteni a jó tollú fi-
atalok érdeklődését az új-
ságírói szakma iránt.  Az 
egyesület zsűrije és elnö-
ke, Röhrig Ottó úgy érté-
kelte, hogy a fogalmazá-
sok színesek, érdekesek, 
izgalmasak, őszinték, vál-
tozatosak és valós esemé-
nyeket jelenítenek meg. Korábban és most is az volt a 
legfontosabb szempont, hogy a dolgozat önálló munka 
eredménye legyen, ne plágium. 

A verseny témái voltak:
1. Migránsok a városban (Hogyan látom a bevándor-

lók helyzetét, sorsát? – 11 dolgozat)
2. Örömteljes hétvége (Szórakozás, buli, kirándulás, 

barátok, tanulás… – 5 írás)
3. Milyen célra használom a világhálót? (Ismeretszer-

zés, barangolás a természetben, tudomány, nevezetessé-
gek, filmek, házi olvasmányok, stb. – 2 pályamunka)

4. Társadalmunk és mindennapi életünk gondjai (Sze-
génység, munkanélküliség, megélhetés, anyagi gondok, 
bizonytalan jelen és jövő, mit tervezek, miben remény-
kedem… – 11 dolgozat)

5. Jön a tavasz! ( Miért várom, mit szeretek benne, mit 
jelent számomra…. – 6 írás) 

6. Szabadon választott téma. (10 db)
Migránstémában fogalmazásával kitűnt: a díjat nyert 

Szabó Nikolett, valamint Sarnyai Ivett, Remete Alex, 
Dukai Boglárka.

A fiatalok sokoldalúan közelítették meg a Társadal-
munk és mindennapi életünk gondjai című témát is. So-
kakat foglalkoztat a munkanélküliség, a továbbtanulás és 
az elvándorlás is.

A legsikeresebb pályamunka szerzője ebben a kategó-
riában: Molnár Enikő. Dicséretben részesült még: Vágó 
Ádám, Fábián Bálint, Kökény Anna.

A Jön a tavasz témakörben szép leírások, kicsit ro-
mantikus hangvételű dolgozatok születtek. Miladinov 
Marina és Klebecskó Alexandra munkája haladta meg 
az átlagos szintet.

Az Örömteljes hétvége témában öt dolgozat íródott, 
köztük az Aranytollas Katona Róberté, aki a Beszédes 
József MMIK harmadikos tanulója, aki egyértelműen ki-
forrott novellaíró! Kiváló pályamunkát nyújtott be Gy. 

Nacsa Botond és Bicskei 
Zsolt is.

Nagy meglepetésre a 
Milyen célra használom 
a világhálót? témát csak 
ketten választották. Saj-
nos a szerzők nem a saját 
élményüket fogalmaz-
ták meg, így nem derül 
ki, hogy konkrétan mire 
használják az internetet.

A Szabadon válasz-
tott téma „kapósnak” 
bizonyult, mert nagyon 
változatos és érdekes te-
matikájú írások születtek. 

Íme néhány cím: A világ sötét oldala, Édesanyám, Isten 
létezik?, Vágta a pusztán, Vége, Vihar, Ősz, Amit ma 
megtehetsz..,Ez vagyok én, Egy pocsolya története.. Dí-
jat nyert Nagy Tímea az Ez vagyok én című írás szerző-
je, aki nagyon őszintén és kritikusan jellemzi önmagát és 
olyan komoly, hasznos üzenetet fogalmazott meg, amely-
ből mindannyian tanulhatunk. Az Édesanyám című írás, 
amelynek írója, Szalma Nikoletta és aki anyja elveszté-
sének mérhetetlen fájdalmát örökítette meg, könnyeket 
csalt a szemekbe…

A díjkiosztó árnyoldalának számított, hogy a három 
kiemelt és díjazott tanuló közül egyikük sem vett részt 
az eredményhirdetésen. Ennek okára nem derült fény, 
mindenesetre sajnálatos körülmény, hogy lemaradtak az 
ünnepélyes percekről.

A szervezők megköszönték a diákoknak a kiemelkedő 
teljesítményt, Bata Rózsa, Szvincsák Sarolta és Mák 
Erika tanárnőknek pedig az áldozatos és önzetlen közre-
működést. Egyúttal az otthont adó intézmény vezetőinek 
is köszönetüket fejezték ki.

ÚMKE 
Fotó: Iván László

Katona Róbert az ÚMKE 
Aranytollas diákja!

– A fogalmazások színvonala meghaladta a korábbiakét –
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Március 20-án tartották a már hagyományosnak mond-
ható húsvéti ünnepséget Adorjánon a helybeli művelődé-
si egyesület szervezésében. Az eseményen részt vettek a 
község településeinek művelődési egyesületei, továbbá 
a magyarkanizsai Cantilena kamarakórus is fellépésével 
színesítette azt.

A fotókat Puskás Károly készítette.

Képhír

Húsvéti hagyományőrző rendezvény Adorjánon

Március 15-ei megemlékezés 
az Arany János iskolában 

Március 15-én az Arany János iskola minden épületében alkalmi mű-
sorral emlékeztek az 1848⁄49-es szabadságharcra és forradalomra. A tör-
ténelmi esemény mozzanatait felidéző  szemelvények, dalok hangzottak 
el, a tanulók jeleneteket adtak elő, valamint zene és tánc kísérte a mű-
sorszámokat.

-csa-

A magyarkanizsai Gyöngyszemeink Iskoláskor Előtti 
Intézmény a 2014–2015-ös iskolaévben részt vett a Kis-
hegyesen rendezett szí njátszó-találkozón. Bicskei Zöldi 
Rita és Bohata Pósa Zsanett óvónők vezetésével bemuta-
tásra került A szóló szőlő, mosolygó alma, csengő barack 
magyar népmese dramatikus feldolgozása. A színjátszó 
találkozó főszervezője a Vajdasági Magyar Óvodapeda-
gógusok Egyesülete volt dr. Szőke Anna vezetésével. Az 
elbírálás alapján a zsűri a mesét a jászszentlászlói „Szom-
szédoló-dramatikus játszóra” ajánlotta. A felkészítő óvó-
nők csoportjukkal vettek részt a kiválasztott mesével. A 
„Szomszédoló-dramatikus játszón” az óvodás csoportok 
meséket, dramatikus játékokat mutattak be, valamint 
egy citerazenekar szórakoztatta a közönséget. A játékok 
népmeséken és hagyományápoláson alapultak. A fellépő 
gyermekeket kézműves tevékenységgel, táncházzal, aján-
dékokkal jutalmazták. Az eseményre a gyermekcsoportot 

a szülők, az egyesület vezetője, dr. Szőke Anna és az in-
tézmény vezetői: Veselinov Ibolya igazgatónő és Körmöci 
Valéria igazgatóhelyettes asszony kísérte el.

Fényképet készítette: Horváth Éva

Jászszentlászlón jártunk
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Könyvviteli szolgáltatások ügynöksége

.

Tel.: 024/877-659,

Mob.: 063-8-544-489

S.R.

MAJORMAJOR
Major Erzsébet

tulajdonosKellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!

Boldog húsvétot!

Sutjeska 25.

húsvéti 
ünnepek !

Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

PastorPastor ékszerészékszerész

Tel.: 873-273Tel.: 873-273
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 húsvéti
ünnepeket!

AUTO MOTO KLUB-
ŽAKANJI

Gesztenye fasor 31.
874-040, 873-239

Kellemes húsvéti
ünnepeket kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket kívánunk!

Komunalac
Kommunális Szolgáltató Közvállalat

Magyarkanizsa

Komunalac
Kommunális Szolgáltató Közvállalat

Magyarkanizsa
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M E G K É R D E Z T Ü KM E G K É R D E Z T Ü K

Idén korán érkezett a húsvét, a héten ezzel az ünneppel 
kapcsolatban próbáltuk felfedezni, hogy mennyire tartják 
napjainkban a családok a hagyományokat, melyek az ün-
nephez fűződnek, s ha tartják, hogyan teszik mindezt. Mint 
ahogyan azt mindenki tudja, Jézus keresztre feszítésének 
harmadnapi feltámadását ünnepeljük ilyenkor. Bár az évek 
során az egykori szokások felcserélődtek, átalakultak, de 
mégis maradtak fenn olyan szálak, amelyek örökérvényűek, 
s örömmel ragaszkodunk hozzájuk. Községünk falvaiból vá-
lasztottam alanyaimat, lássuk, ők hogyan vélekednek a té-
mánkról:

Velez Árpád:
– Én úgy gondolom, hogy min-

den család valamilyen formában 
ünnepli a húsvétot és a húsvéti 
sonkára szerintem már az év elején 
örömmel gondolnak az emberek, 
legalább is magamból kiindulva. 
Mint minden ünnep, odahaza ná-
lunk ez is szent, ha fogalmazhatok 

így. Nagy lakomázást csapunk és élvezzük az együtt töltött 
perceket. Ami a húsvéthétfőt illeti, úgy érzem, én már kiöre-
gedtem a locsolkodásból, viszont három évvel ezelőtt a társa-
sággal lovas kocsira pattanva mentünk a faluban mindenfelé, 
többnyire természetesen a fi atalabb lányokhoz kopogtattunk 
be, a környéket bejárva nagyon jól szórakoztunk, attól füg-
getlenül, hogy a locsolkodás véleményünk szerint már ke-
vésbé nekünk való dolog. Az utcán mozgó emberek megnéz-
tek bennünket, nevettek rajtunk, eközben mi is nagyon jól 
szórakoztunk. Az eddigi tervek szerint idén megismételjük 
mindezt. A hagyomány közé csempészve a mókát sokkal ér-
dekesebb ez az ünnep. 

Kurfi s Ágnes: 
– Kispiacon, ahogyan a magyar 

nyelvterület nagy részén, ezen a na-
pon a fi atalabb korosztály (gondo-
lok ezzel az általános iskolásokra), 
már korán reggel elindulnak, hogy 
meglocsolják a legkedveltebb kislá-
nyokat, illetve női rokonaikat, isme-
rőseiket, cserébe pedig édességet, 
hímes tojást, esetenként pénzt kap-
nak. Nagyon szép gesztus ez részük-
ről, de valószínűleg azzal nincsenek 

tisztában, hogy honnan van ez a szokás a magyarok körében, 
és hogy miért is jártak régen a fi úk locsolni. Erre a kérdésre 
nagyon egyszerű a válasz. Azért locsolták régen a lányokat, 
hogy termékenyek legyenek, mert úgy tartották, a víz a ter-
mékenység jelképe. Helyenként még jelen van a régi magyar 
népszokás, miszerint a fi úk zeneszóval érkeztek a lányokhoz, 
és a locsolás után táncra is perdítették azokat, de Kispiacra, az 
én falumra ez nem jellemző. A húsvétot a keresztény egyház 
legnagyobb ünnepeként tartjuk számon. A legfontosabb nap 
húsvét vasárnapja. Az ehhez a naphoz tartozó hagyományok 
az én kis falumban is nagyon erősen megmaradtak. Ezen a na-

pon, a szentmise után hazaérkezvén egyes házakban bárányt 
sütnek húsvét tiszteletére, húslevessel, és van, ahol az előző 
estéről megmaradt sonkát, tojást, tormát ebédelik.

Törteli Dániel:
– Családias légkörben a szüleim-

mel és nagyszüleimmel ünneplem a 
húsvétot. A húsvéthétfőt viszont ma 
már nem csoportos locsolkodással 
töltjük, de néhány évvel ezelőtt még 
nagy baráti társasággal a szódavi-
zes üvegeket felkapva látogattunk 
el a falubeli lányokhoz. Az utóbbi 
években ezt mellőzve megyünk és 
locsolkodunk úgy, ahogyan az ün-
nepnek megfelelően illik. Beszél-

getésekben, megvendégelésekben van részünk és egyszerűen 
vidáman élvezzük ezt a napot. 

Sóti Fanni: 
– Nálunk a húsvéthétfő nagy iz-

galmakkal telik. Időben kelünk és 
mindent előkészítünk a locsolkodók-
nak. Tóthfaluban nagy hagyománya 
van a húsvéti locsolkodásnak. Izga-
tottan és félve várjuk a szépen felöl-
tözött, lovas kocsival és zenei kísé-
rettel érkező fi atal fi úkat, hogy egy 

vödör vizet zúdítsanak ránk. Ezután beinvitáljuk őket egy-egy 
házi pálinkára és fi nomabbnál fi nomabb süteményekre. Ezt kö-
vetően hagyományokhoz illően piros tojást kapnak útravalónak. 
Persze itt még nincs vége a napnak, mert a barátok is meglep-
nek. Viszont ők már szódás üvegekkel „frissítenek fel”. Illetve 
ismerősök, akik illatos kölnivel locsolnak meg. Ez így megy 
már egészen kisgyermekkorom óta. Bár én személy szerint nem 
rajongok érte, de örülök neki, hogy ragaszkodunk a hagyomá-
nyokhoz. Köszönhető ez a szüleimnek, illetve a falu népeinek. 
Őszintén remélem, ezeket még sokáig megőrizzük.

Sors Kornél: 
– A megszokott családi hagyomá-

nyokhoz híven ünnepeljük a húsvé-
tot. Ilyenkor a hétköznapi munkák 
után jön egy harmonikus családi 
hétvége. Húsvétvasárnap meg szok-
tuk látogatni a nagymamát, ez aztán 
összehozza a rokonságot is egy dél-
utánra.  Emlékeimben él, hogy gye-
rekkoromban a rokonokkal együtt 

főztük meg az ünnepi lakoma fő fogását, a sonkát, a nagymamá-
méknál nagy üstben odakint, de az évek múlásával ez a szokás 
kihalt. A húsvéthétfő az én életemben egyáltalán nem játszik 
semmiféle különösebb szerepet. Azaz nem járok el locsolkodni, 
természetesen kisebb koromban jártam, mert akkor még érde-
kesnek tartottam és élveztem azt a napot úgy, ahogy volt. Ám 
idővel mindez megszűnt. Egy átlagos, pihenős nappá vált. 

Pósa Tamara

Húsvéti körkérdés
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E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

A Szerbiai Moderntánc Sportok Szövetségének szervezés-
ében Verbászon került megrendezésre az IDF (International 
Dance Federation) nemzeti országos bajnoksága, amelyen 
az M-Plusz Táncklub tagjai eredményesen szerepeltek mini, 
gyerek, junior és felnőtt korosztályban. Az országos bajnok-
ságon 19 egyesület több mint 500 táncosa versengett a bajnoki 
címért művészi és utcai, valamint latin táncok kategóriájában. 
Az M-Plusz táncklub tagjai a nemes versenyben a következő 
eredményeket érték el:

MINI KORCSOPORT:
Dance Show Formáció Mini: (Tündértánc/Rác Ágnes) 1. 

hely. Tomin Júlia, Bödő Zsófi a, Milutinović Milla, Pekla Esz-
ter, Lukić Katarina,Kovács Gyólyai Szofi , Piukovity Barbara, 
Valkovics Zoé, Valkovics Aisa, Pekla Emese, Habi Orsolya, 
Fantasy show Solo Mini

Fantasy show solo Mini: Györkös Réka (Ariel/Sóti Ezsé-
bet) 2. hely

Free Dance (Open) Solo Mini: Granc Petra (Birthday/Sóti 
Erzsébet) 3. hely 

YOUTH KORCSOPORT:
Dance Show Formáció Youth (Frozen/Rác Ágnes) 1. hely. 

Kovács Gyólay Emma, Mészáros Tamara, Dobó Petra, Káp-
lár Flóra, Nagy Lara, Granc Petra, Kovács Szonya, Özvegy 
Petra, Farkas Réka, Györkös Réka, Piri Katalin, Piri Julianna, 
Szabó Emma, Kávai Sarolta, Dukai Kincső, Apró Fruzsina, 
Muhi Petra, Tomin Júlia, Damjanac Milica, Kukli Petra, Re-
kecki Bernadett.

Hip Hop For-
máció Youth: (Hip 
hop girls/Rác Ág-
nes) 2. hely. Ko-
vács Gyólay Emma, 
Mészáros Tamara, 
Dobó Petra, Káplár 
Flóra, Nagy Lara, 
Granc Petra, Ko-
vács Szonya, Özvegy Petra,Farkas Réka, Györkös Réka, Piri 
Katalin, Piri Julianna,  Szabó Emma, Kávai Sarolta, Dukai 
Kincső, Apró Fruzsina, Muhi Petra, Tomin Júlia, Damjanac 
Milica, Kukli Petra, Rekecki Bernadett.

Dance show solo Youth : Kovács Gyólay Emma (Titani-
um/Rácz Ágnes) 7. hely

JUNIOR KORCSOPORT:
Disco Dance Solo Junior: Fejős Nelli 1. hely
Dance Show Duo Junior: Sarnyai Zsófi a - Hajas Nikolett 

(Hello/Sóti Erzsébet) 1 hely
Free Dance (Open) Solo Junior: Kiss Tímea (Because of 

You/Sóti Erzsébet) 2. hely
Free Dance (Open) Duo Junior: Cseszkó Dorottya, Sán-

dor Kitti (Gésák/Sóti Erzsébet) 1. hely
Free Dance (Open) kiscsoport Junior: (Sorber/Sóti Er-

zsébet) 1. hely: Sarnyai Zsófi a, Cseszkó Dorottya, Hajas Ni-
kolett, Sándor Kitti, Kis Timea, Fejős Nelli, Sárkány Klaudia

Dance Show Kiscsoport Junior: (Bach is back/Milica 
Lončar) 1. hely: Sarnyai Zsófi a, Cseszkó Dorottya, Hajas Ni-
kolett, Sándor Kitti, Kis Timea, Fejős Nelli

Free Dance (Open) Solo Junior: Fejős Nelli (Rather be/
Sóti Erzsébet) 3. hely

Fantasy Show Kiscsoport Junior: (Évezredeken át/Sóti 
Erzsébet) 1. hely: Fejős Nelli, Kovács Gyólay Emma, Sán-
dor Kitti, Sarnyai Zsófi , Hajas Nikolett, Tímea Kiss, Cseszkó 
Dorottya

Az országos bajnokság után a lelkes csapat április elején 
Újvidékre utazik egy nemzetközi megmérettetésre, majd a ju-
nior csapat részt fog venni Romániában megrendezésre kerülő 
Europa Kupán, míg április 16-án hazai közönség előtt fog ver-
senyezni a hagyományos 24. Euro Sho w Dance Festen.

Kiváló eredményekkel tértek haza az M-Plusz Táncklub 
táncosai a verbászi országos megmérettetésről

A tavaszias időjárás ellenére a szokásosnál kisebb, de annál lelke-
sebb, mintegy negyven fős társaság indult  a Természetjáró Egyesü-
let vasárnapi, Magyarkanizsa és Zenta közötti Tavaszváró túrájára.

A főtérről 32-en indultak neki a mintegy 17 kilométeres távnak, 
a város határáig azonban még csatlakoztak hozzájuk. Többen is ke-
rékpárjukat tolva tették meg az utat, mivel a hazatérést Zentáról min-
denkinek magának kellett megoldania. Adorjánig a magyarkanizsai 
réten, a hepehupás, traktornyomokkal barázdált, helyenként sáros 
dűlőutakon gyalogoltak, Adorjántól Zentáig viszont a tiszai töltésen 
sétálva tették meg az utat. A pihenőre ezúttal is az adorjáni helyi kö-
zösség épületében került sor.

Berec Sándor túravezető szerint azért voltak csak negyvenen, 
mert az egyesületi tagok közül szombaton többen is részt vettek a 
szegedi Sóstó-túrán, másrészt meg éppen a szegedi túra miatt szom-
batról vasárnapra áttett időpont sem felel meg mindenkinek.

A célállomásra, Berec Sándor zentai gyümölcsösébe fél 2 tájékán 
érkeztek meg a túrázók.

Bödő Sándor 

Kiváló idő, kiváló gyalogtúra
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A civil szervezetek összefogásával kialakult teljes, 29 képvi-
selőjelölt nevét tartalmazó választási lista a 3-as számot kapta. A 
csoport vezetői, élükön Tandari Zoltán listavezetővel, a csoport 
polgármesterjelöltjével hétfőn 13 órakor adta át a dokumentumo-
kat a Községi Választási Bizottságnak. 

– Rövid idő alatt majdnem ezer támogatói aláírást sikerült ösz-
szegyűjtenünk, ami szép teljesítmény, ha tudjuk, hogy a csalódott, 
bizonytalan és a politikából kiábrándult emberek nehezen adják 
aláírásukat, éppen ezért őszinte köszönettel tartozunk mindazok-
nak, akik megtiszteltek bennünket bizalmukkal. Listánkon sok a 
fi atal, akik segíteni szeretnének abban, hogy községünk fi ataljai 
könnyebben boldoguljanak, hogy dolgozhassanak, hogy ne menje-
nek el szülőföldjükről. Mi nem pártként működünk, nem uralkodni 
akarunk a polgárok felett, hanem szolgálatukba állni. A pártok már 
bebizonyították, hogy nem képesek a község irányítására. Komoly 

programokat dolgoztunk ki, amelyekre lehet alapozni, amelyekkel 
el lehet indulni a fejlődés útján, reméljük, hogy polgáraink is érzik 
a változás szükségességét és mellénk állnak az április 24-i önkor-
mányzati választáson – nyilatkozta Tandari Zoltán listavezető a 
választási lista átadását követő helyszíni sajtótájékoztatón.

Összeállította: Bödő Sándor

K Ö Z É R D E K ŰK Ö Z É R D E K Ű

Időjárás-előrejelzés

Jumper-program elnevezéssel kezdő vállalkozók megsegítésére 
indított programot a magyarkanizsai önkormányzat.A program a 
fi atalok kezdeményezésére az Ifjúsági Iroda közvetítésével jutott 
el az önkormányzatig. 

A program bemutatásán elhangzott, hogy a 18 és 35 év közötti 
kezdő vállalkozók illetve vállalkozni szándékozók támogatását a 
korábban megvalósított programok tapasztalataira alapozzák, le-
bonyolításához pedig az önkormányzat, a Tisza Menti Információs 
Fejlesztési Központtal közösen szakmai és pénzügyi támogatást 
nyújt. Az arculattervezésben, az ügyintézésben, az üzleti tervek 

kidolgozásában és a pályázatok megírásában a fi atal, kezdő vállal-
kozók számíthatnak az Ifjúsági Iroda támogatására is.

Az iroda sokrétű szerepvállalása elsősorban a fi atalok hiányos 
szerb nyelvtudása miatt lehet döntő fontosságú, mert anélkül a 
kezdő vállalkozók nehezen tudnának eligazodni az ügyintézésben, 
nyilatkozta az Ifjúsági Iroda koordinátora, Újvári Zsombor.

Az érdeklődőket máris fogadja az iroda, munkanaponként 7 és 
15 óra között, az e-mail elérhetőség zsombor@kanjiza.rs, a tele-
fonszám pedig 064/80 62 197.

Támogatás a fi atal, kezdő vállalkozóknak

Pártszékháza előtt tartott pénteken saj-
tótájékoztatót a Szerb Haladó Párt (SZHP) 
magyarkanizsai községi bizottsága. A meg-
jelentekhez Nikola Radmanović, a párt 
nemrégiben képviselő testületi alelnökké 
választott tagja valamint Crkvenjakov Gi-
zella, a községi bizottság elnöke, az SZHP 
községi listavezetője szólt. 

A felszólalók elmondták, hogy a párt 
mindössze egy nap alatt összegyűjtött leg-
alább ezer támogató aláírást, így elsőként 
adta át teljes, 29 nevet tartalmazó választási listáját a községi válasz-
tási bizottságnak, ahol az az 1-es számot kapta.  

– Köszönöm a bizalmat az SZHP és a VMSZ képviselőcsoport-
jának, hogy támogatta kinevezésemet a képviselő testület alelnöki 
posztjára, ugyanakkor köszönöm a magyarkanizsai polgárok támo-
gató aláírását is, akik megértették, hogy pártunk egy jobb Magyar-

kanizsát, egy jobb Vajdaságot és egy jobb 
Szerbiát szeretne megteremteni – nyilatkoz-
ta Nikola Radmanović.

Nagyon fontos körülmény, vélekedett 
Crkvenjakov Gizella, a párt községi bizott-
ságának magyar nemzetiségű elnöke, hogy 
ennyien támogatták a haladó párt listáját, 
különösen ha tudjuk, hogy Magyarkanizsa 
községben nagy többségben magyar nem-
zetiségűek élnek. 

– A Szerb Haladó Párt nem tesz különb-
séget az emberek között sem nemzeti hovatartozás, sem vallás alap-
ján, pártunknak minden polgár egyforma. Az, hogy magyar létemre 
én vagyok a párt községi bizottságának elnöke valamint a választási 
listán is én vagyok az első, azt hiszem, elég bizonyíték arra, hogy a 
Szerb Haladó Párt minden polgárra egyformán tekint – mondta az 
elnökasszony.

A haladó-párti lista 1-es számmal indul

Átadta választási listáját az UKROK-Községi 
összefogás-TANDARI polgári csoport

Időpontváltozás!
A Kuckó Testi-lelki gondjaink című egészségügyi soroza-

tának márciusra tervezett előadása 28-án elmarad. Dr. Győri 
Ilona, Az immunrendszer erősítése című témáját április 4-én, 
hétfőn, 17.30-kor tartjuk a Jovan Jovanović Zmaj Általános 
Iskola dísztermében.
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M Ű S O R T E R V
2016. március 23., szerda

10 órakor: Nézőpont – közéleti maga-
zinműsor

16 órától másnap 12 óráig folyamato-
san Magyarkanizsai Körkép – Kanjiška 
panorama

2015. március 24., csütörtök
12 óráig folyamatosan Magyarkanizsai 

Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Nézőpont – közéleti maga-

zinműsor
2016. március 25., péntek

10 órakor: Nők tárlata a városháza elő-
szarnokában

15 órakor: Heti közélet – a szegedi 
TiszapART TV magazinműsora

17 órakor: Nők tárlata a városháza elő-
szarnokában

19 órakor: Évgyűrűk (1998) – válo-
gatás a Magyarkanizsai Körkép korábbi 
adásaiból

2016. március 26., szombat
10 órakor: U našem ataru – poljopriv-

redna emisija / Mezőgazdasági műsor
17 órakor: Nézőpont – közéleti maga-

zinműsor
19.30 órakor: Magyarkanizsai Körkép 

– Kanjiška panorama (ism.)
22 órakor: DokuSáv – Fejős Csilla: A 

Raichle palota
2016. március 27., vasárnap

10 órakor: Diákhangverseny az Alap-
fokú Zeneiskola szervezésében

12 órakor: Vasárnapi muzsikaszó
17 órakor: Nők tárlata a városháza elő-

szarnokában
19.30 órakor: Magyarkanizsai Körkép 

– Kanjiška panorama (ism.)
22 órakor: DokuSáv – Fejős Csilla: A 

Raichle palota
2016. március 28., hétfő

10 óra: U našem ataru – poljoprivredna 
emisija / Mezőgazdasági műsor

17 óra: Nézőpont – közéleti magazin-
műsor 

2016. március 29., kedd
10 órakor: Szalai Attila karikatúraköte-

tének bemutatója 
15 órakor: Heti közélet – a szegedi 

TiszapART TV magazinműsora (ismétlés)
17 órakor: Szalai Attila karikatúraköte-

tének bemutatója 
19 órakor: Kultúrszoba – komolyzene 

2016. március  30., szerda
10 órakor: Nézőpont – közéleti maga-

zinműsor
16 órától másnap 12 óráig folyamato-

san Magyarkanizsai Körkép – Kanjiška 
panorama

A lakóház rendeltetése, hogy az ember-
nek és javainak védelmet nyújtson. A ház 
mikrokörnyezetének mindenkori közép-
pontja, ahol a beépített anyagok fi xálási 
tulajdonságai, a világmindenséghez való 
viszony, a nap felé fordulás, a plasztikai 
érzés formát nyerve – az anyanyelv mel-
lett identitásának egyik legfőbb kútfője. A 
szerves, helyi anyagú házépítés fortélyainak 
folyamatos gyakorlata és tudománya a népi 
építészetben apáról fi úra szállt. A polgári 
„fordított-házhoz”, azaz oldalházhoz képest 
a XIX. századvégi népi 
építészet hosszasan érlelt 
hagyományok eredmé-
nye. A kanizsai paraszt-
ház, hasonlóan az általá-
nosságba vett bácskaihoz 
– „háromtagozatú”; azaz 
háromosztatú, az utcára 
merőlegesen épített ún. 
„egyenes (véges) ház”; az 
utca felől tisztaszobával, 
középütt konyhával, hátul 
pedig egy második szo-
bával, vagy a szegényeb-
beknél kamrával. Az így 
tagozódó ház előtt fedett, 
legtöbbször faoszlopokon 
nyugvó, elkertelt tornác futott végig, az utca 
felől kiskapuval. A ház hosszába, vele egy 
vonalban helyezkedett el az istálló, a fészer. 
Szembe vele kút, ól, góré, földpince. Ide 
vágó ábránkon egy 4 öl és 2 szuk széles va-
lamint 8 öl és 3 szuk hosszú házalaprajzot 
látni, melyet Lipták Mihály részére építettek 
1857-ben a kanizsai 166-os számú fundu-
szon. Érdekessége, hogy az utca felé eső 
„kiskapus” kamrát „bott”-ként használták, 
tornácoszlopai viszont falazottak voltak.

A kanizsai házak leggyakoribb építő-
anyaga a föld, annak vertfalas változata, 
esetleg a vályogtégla, ritkábban gömölye- 
patics- vagy tutajfal. Az elenyésző számú 
téglából épült házat „városi divatúnak” 
tartották, és ilyeneket csak a város belső te-
rületein találhatunk. 1910-ben még a kani-
zsai házaknak csaknem 90%-a valamilyen 
földfalazattal készült. A házak tetőzetének 
anyaga a legközönségesebb nád, ritkábban 
cserép, fazsindely esetleg zsup-szalma. Vá-

rosunkban, hasonlóan a többi Tisza menti 
községhez a deszka-csúcsfalak voltak elter-
jedtek, melyeket állóhézagosan vagy válto-
zatos „napsugaras” formába készítettek, de 
nagy számban akadtak régebbi; sárral beta-
pasztott nádból, paticsból készült tűzfalak is, 
melyek még az 1870-es évektől fellendülő 
tiszai fakereskedelem előtt voltak általáno-
sak. 

A neobarokk stílusnak megfeleltethe-
tő napnapsugaras oromzatok az 1890-es, 
1900-as évek első évtizedének népjóléti 

időszakában terjedtek el. 
Köszönve a szegedi árvíz 
utáni, a királyi bizottság 
mérnökei által tervezett 
típustervek helyi ácsmes-
terek által széles diapa-
zonban interpretált módo-
zatainak, valamint az ol-
csó fűrészelt fát biztosító 
helybeli fűrésztelepeknek. 
A kanizsai napsugaras 
oromzatok jellegzetes-
ségeinek leírására hívjuk 
segítségül Batta Pétert, aki 
ezt írta róluk: „A háztető 
csúcsába apró, fából ki-
fűrészelt keresztecske van 

elhelyezve. A tetőháromszög közepe táján 
kerek luk (belőle pirosló kukoricacsövek 
lógnak), a „nap” s szertefutó sugarai. Eb-
ben az esetben a delelő napot ábrázolja. De 
vannak a felkelő napot sugárzók is. Vannak 
házak, melyek oromfala 8-10 mezőre van 
felosztva, s változatosan bordázásokkal, 
mértani mintákkal kirakva. Erre szép pél-
da Kanizsán a Váradi tálas mesteré, épült 
1870-ben. Az oromfal mellett a kiskapu is 
jellegzetes napsugaras díszítésű. A ház ké-
ménye is különleges: kerek nyílású mind a 
négy oldalán s fedett. Az 1930-as években a 
házakról – jellegzetességükről az ácsok már 
nem tudtak. Csak bevált építészeti gyakorlat 
szerint készítették. Manapság már téglával 
falazzák be az oromfalat. Vannak néprajzo-
sok, akik Istenszemnek tartják s keresztény 
hatásnak, de mivel a „szemet” többször vi-
rággal, gallyakkal díszítik – régebbi „napi-
mádásos” korszakba kell eredetüket keres-
nünk. E díszítéseket festették is.”1 

Valkay Zoltán

Röviden a háromosztatú 
parasztház kanizsai változatáról

1Batta Péter: Felkelő-napos oromzatok, Kalangya 1936. 5/4-es szám 268-
271 oldalai szerint. Megjegyzés: A kanizsai Batta Péter ügyvéd, művészeti író, 
festőművész szinte elsőként hívta fel a figyelmet a napsugaras oromzatokra és 
különleges értékeikre.
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A magyarkanizsai Alapfokú Zeneiskola a hazai és külföldi 
sikereinek és jó hírnevének köszönhetően immár másodszor 
kapott meghívást Szegedre, a VIII. Tavaszi Gitártalálkozóra, 
amelyet március 12-én, szombaton tartottak meg. Szervezők 
a Dugonics András Piarista Gimnázium és a Karolina Gimná-
zium. Az anyaországi zenenövendékek mellett egyedül csak 
a magyarkanizsai diákok vehettek részt ezen a megméretteté-
sen. Sarnyai Daniella zenetanárnő, aki felkészítette és vitte a 
növendékeket a versenyre, így tájékoztatott a rendezvényről:

– A gitártalálkozó helyszíne a Dugonics András Piarista 
Gimnázium volt, ahol 21 zeneiskola gitártanszakából kb. 100 
diák jelent meg. A rendezvény 11 órakor ünnepélyes meg-
nyitóval vette kezdetét és este 19 órakor zárult az eredmény-
hirdetéssel. A két időpont között természetesen 13 órakor az 
ebédszünetet is beiktatták a vendéglátók, ahol a tanulóink ta-
lálkozhattak és elbeszélgethettek új barátaikkal. A versenyzők 
szabadon választott programot adtak elő, és kotta nélkül kellett 
játszaniuk. Nem korosztályonként folyt a verseny.

A Zeneiskola gitártanszakából én három harmadikos tanu-
lót vezettem a találkozóra, és nagy örömünkre mindhárom dí-
jazott lett, illetve a dobogó helyezettjei lettek. Név szerint ők 
a következők:

Tolić Stefan 1. hely: nívódíj
Bošković Aleksa 2. hely: kiemelt dicséret
Ágoston Ramóna 3. hely: dicséret
Mindhárman egy-egy díszes elismerő oklevélben részesül-

tek, valamint gitárhúrt is kaptak.
A zsűri tagjai: prof. Bozóki Andrea, a Szegedi Zenei Kon-

zervatórium gitárszakos tanára és Szilágyi Sándor gitármű-
vész. Bozóki tanárnő személyesen is megdicsérte a tanulóimat 
és engem.

A másik megmérettetés a FEMUS 2016 Nemzetközi Zene-
művészeti Fesztivál, a Fafúvósok nemzetközi versenye márci-
us 11-től 13-ig zajlott le, vagyis péntektől vasárnapig tartott. 
Ezen a klarinét-, fuvola- és szaxofonszakos tanulók vettek 
részt. Helyszín Szabadka, a Magyar Tannyelvű Tanítóképző 
Kar épülete. Szervező az Electe Egyesület Szabadka, házigaz-
da a MTTK.

A versenyről Tomišić Ilkić Irina igazgatónő adott infor-
mációt.

– Ez a verseny nyilvános zenei és pedagógiai rendezvény, 
amelyen részt vehet minden hazai és külföldi alap- és közép-
fokú zeneművészeti intézmény fuvola-, klarinét- és szaxofon-
szakos tanulója. Amióta, 6 éve megszervezték, azóta minden 
alkalommal elvisszük a növendékeinket erre a megmérette-
tésre. Idén öt diákunk vett részt a versenyen. A klarinétosok 
pénteken, a fuvolisták vasárnap mutatkoztak be, és mind az 
öten dobogós helyet érdemeltek ki. Íme, az eredmény: klari-
nétszakon:

Tukacs Anna 2. díj a kezdők kategóriájában (2. oszt.)
Felkészítő tanára Asztalos Alfréd, zongorán kísért Ferenc 

Krisztina.
Cseszkó Nikolett 3. díj az első kategóriában (3. oszt.)
Felkészítő tanára és zongorán kísérő tanára egyezik az előb-

bivel.
Pozder Máté 3. díj a második ka tegóriában (3. oszt.)
Felk. Tanára Vastag István, zongorán kísérte Palković El-

vira.
Fuvolistaszakos diákjaink eredménye:
Kolompár Emese 3. díj a második kategóriában (5. oszt.)
Felkészítő tanára Csonka Klára, zongorán kísérte Palković 

Elvira.
Sarnyai Zsófi a 3. díj a második kategóriában (6. osztályos 

fuvolista). Felkészítő tanára Vastag István, zongorakíséret: 
Palković Elvira.

A zsűri nevezetes és kiváló három szakembere:
1. Laura Levai Axin, az újvidéki Művészeti Aka-

démia rendes tanára, valamint a Banja Lukán működő 
Művészeti Akadémia rendes tanára.

2. Puskás Levente a Debreceni egyetem Zeneművé-
szeti Kar és a Budapesti Egressy Béni Zeneművészeti 
Szakközépiskola szaxofon tanára.

3. Szatmári Zsolt, aki 1993-tól a Budapesti Zene-
akadémián egyetemi docens valamint a klarinét szak-
irány vezetője.

– Örülünk és nagyon büszkék vagyunk – mondta 
záradékul az igazgatónő, hogy diákjaink ilyen kima-
gasló eredményt értek el tehetségük, szorgalmuk és 
tanáraik áldozatos munkájának köszönve. Ez erőt és 
hitet ad a további pedagógiai munkákban.

Mi pedig őszintén gratulálunk a kimagasló sikere-
kért. Teleki M.

Márciusi versenyek, kiváló eredmények 
a Zeneiskolában
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Anya a kapuig kísért bennünket. Mindig ilyen aggo-
dalmaskodó volt. Most is, ahogy toltuk kifelé a biciklit, 
egyre csak hadarta a magáét.

– A város túlsó felén lakik… a Kispacaléknak srégan 
által, az ángyikáék utcájában … az a nagy, zöld keríté-
ses ház. Szólni kell neki, hogy hétfőre jöjjön, ne keddre. 
Hétfőre. Tízkor várjuk, mert… – nem fejezhette be, noha 
még akart mondani valamit, de mi már köszöntünk, és a 
többit meg sem hallottuk, pedig utánunk is kiabált. Nem 
lehet az olyan fontos. Anya szorongó alkat. Így mondta 
a doktor.  

Suhant velünk a bicikli, az út sárgán porzott utánunk. 
Kisvártatva a Kutas-köz sarkán a Jocó meglassúdott. Alig 
tekerte a pedált. A bringával ráérős köröket kezdett írni 
egy pont körül. Átható bűz terjengett. Az aszfaltba sajtolt 
döglött macska szőrét a megfáradt utcai huzat borzolta. 
Én majd elhánytam magamat, de a Jocót láthatóan nem 
zavarta sem a szag, sem a látvány. Nézte megbabonázva a 
macskát. Úgy körözött a tetem fölött, mintha biciklis ke-
selyű lenne. Föllélegeztem, amikor végre ráunt. Az állo-
más tájékán támadt köztünk egy kis nézeteltérés. Ahogy 
villásan elágazódik az utca, jobbra akartam kanyarodni, 
hisz az a rövidebb út. Ám a Jocó egyre rázta a fejét, balra 
mutogatott, jóllehet arra méretes nagy kerülő járta. Per-
sze rögtön megértettem miért abba az irányba tart: egy 
iramodásra a sarkon fölbontották az aszfaltot, víz- vagy 
gázvezetéket szereltek. A hatalmas kráterben állítólag 
emberi csontokra találtak a munkások. Koponyákat is 
emlegettek. Biztosra vettem, hogy Jocót a kíváncsiság 
oda hajtja. Igazam lett. Míg ott bámészkodtunk, tekin-
gettünk a mélybe, az egyik sáros szerelő bosszúsan ránk 
szólt, hogy ne lábatlankodjunk a munkálatok helyszínén, 
kopjunk le, de azonnal. A melós karcos hangja nem sok 
jót ígért, fordultam a bicajjal, tűntem volna el. Eközben 
a vállamon át visszapillantva azt még láttam, hogy Jocó 
megint nem tagadja meg önmagát: ráöltötte nyelvét a 
csavarkulcsos emberre, meg valami csúnyát is odaszólt. 
Iszkoltunk, ahogy bírtunk. Szép tavaszi délelőttünk volt. 
Szombat lévén, a piaci sokadalom nyüzsgött a központ-
ban. A főutcán Wartburgos meg Ladás falusiak keresgél-
tek parkolót, miközben a hülye Jocó azzal szórakozott, 
hogy úgy tett, mintha szánt szándékkal neki akarna üt-
közni a szembejövő autóknak. Rend szerint az utolsó pil-
lanatban rántotta vissza a biciklit. A vidéki bácsikák, ko-
fák meg sikongtak, csavarták a gépkocsijaik kormányát. 
Némelyek döccenve fölfutottak az út padkájára. Jocó 
ilyenkor nevetett, én meg szörnyülködtem. Jocó már 
csak ilyen természetű volt. Velem ellentétben folyton a 
bajt kereste. Mocorgott benne valami megmagyarázha-
tatlan vágy, ami nekem idegen és félelmetes volt. Mi-
kor kisebb korunkban labdázni akartam, Jocó rábeszélt, 
hogy inkább az árokparton fogjunk békát és boncoljuk 
föl. Sosem fogom elfelejteni, milyen szenvtelenül nézte 

a kétéltű vergődését, a borsónyi vörös szív dobogását. Ki 
nem állhattam a vért, de mivel Jocó szerette a férfias dol-
gokat, sűrűn volt muszáj látnom. Más egyebet is csinált, 
nekem majd lesült a bőr a képemről. Egyszer a vásári já-
tékárusok sátrából ellopott egy foszforeszkáló műanyag 
Szűz Mária szobrocskát. Utána felelősségre vontam, mi 
végre kellett neki, de ő csak vonogatta a vállát. Pimaszul 
nézett vissza rám, majd oldalt köpött, és a madonnát a 
szomszéd esőcsatornájába rejtette. Javíthatatlan csibész-
nek tűnt. Sokat veszekedtünk, néha haragosan vitáztam 
is vele, mert az izgága természete folyton bajba sodort 
bennünket. Az élet legelemibb dolgain is képesek vol-
tunk összeszólalkozni. Jocó hajlamos volt elbliccelni az 
esti fogmosást, nem vigyázott az új ruháira, összefirkálta 
mások füzetét, krétával dobálózott az iskolában, hergelte 
a szomszéd láncos kutyáját és ok nélkül gorombáskodott 
a hozzá kedveskedve fordulókkal, ezért alig lehetett el-
találni a kedvét. Titkon én is tartottam tőle. Igyekeztem 
jobb belátásra bírni. Hasztalan. Hogy mi mennyit vitáz-
tunk! Jocóra nem hatottak a szép szavak. Vad volt, en-
gesztelhetetlen és sértett. 

Míg bicajoztunk, bejártuk a várost. Jocó féktelen jó-
kedvűn tekert, én meg a magam módján, megcsöndö-
södve. Kora este értünk haza. Anya már várt bennünket, 
mert a doktorunk szerint anya az a fajta típus, aki gör-
csöl, nyugtalankodik, egy álló napon át képes szorongani 
ha nem lát, nem ellenőrizhet bennünket. Most is első kér-
dése az volt, vajon mit szóltak az üzenetre, hétfőn jön-e 
az ember? Akkor villant be mindkettőnknek, hogy a nagy 
bicajozás közepette el is felejtettünk neki szólni. Ahogy 
már ilyenkor lenni szokott: Jocó minden bűntudat nélkül 
hallgatott. Nekem kellett bevallanom, hogy el sem ju-
tottunk az ángyikáék utcájába. Anya erre nem mondott 
semmit, csak a szeme lett kicsit üveges. Beterelt bennün-
ket, vacsorát tálalt, aztán fürdeni küldött. Ágyba bújva 
jóéjtpuszit adott. A gyerekszoba ajtaját résnyire hagyta, 
kívülről egy fénycsík haránt szelte ketté a szoba szőnye-
gét. Késő este hallottuk azt is, amikor apa hazaért. Amint 
letette a kabátját, anya a vállára borult és ziháló, síri han-
gon mesélte neki:

– Képzeld, a gyerek már megint elfelejtette a rá bízott 
dolgot. Elküldtem. Egész álló nap odavolt a biciklijén. 
Aztán csak hazajött… és elfelejtette… – zokogta elcsuk-
lón, hogy rossz volt hallani. Apa próbálta csitítani: 

– Nem tragédia szívem… majd megint megnézi a dok-
tor. A múltkor szedett gyógyszer is hatott rá. Nem buta a 
gyerekünk, csak kicsit… más, mint a többi.

Buta lennék? Néztem a sötét szobában Jocóra. Bizony, 
csak egy dilis kiscsávó vagy – vigyorgott rám gonoszul. 
A fal felé fordultam, becsuktam a szememet, hogy ne 
lássam. Jobb, ha harag vagy vita nélkül hajtjuk álomra 
a fejünket.

Pósa Károly

Fivérek
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A húsvét a legrégebbi egyházi ünnepeink egyike. Krisztus szü-
letése után 325-ben a niceai zsinat állapította meg idejét, éspedig a 
tavaszi napéjegyenlőséget követő holdtölte utáni első vasárnapot 
jelölte meg, tehát mozgó ünnep. Az ünnepkör virágvasárnappal 
kezdődik és fehérvasárnappal záródik. Számtalan érdekes nép-
szokás fonódik az ünnep szinte minden napjához, melyeket hosz-
szú lenne felsorolni, de ilyenkor húsvét táján előbukkan a múlt 
ködéből rég eltűnt gyermekkorom, sok-sok színes, boldog em-
léke. Közülük a tavaszhoz kötődő leglátványosabb húsvéti szo-
kások, a locsolkodás, és a tojásfestés. A húsvéthétfő, a „locsoló 
hétfő” és az előkészületek.

Ennyi év távlatából, hihetetlen még számomra is, de lelki sze-
meimmel látom, amint az elemi iskola negyedik osztályában Sch-
vella Ilona, feledhetetlen tanító nénink segédletével rajzolgattuk 
a rajzpapírra a színes tojásokat, és ő a kifújt tojások festését is 
bemutatta. A nagymamánknál is készültünk a locsolkodásra, mert 
ő a kertünkből hozott pici levélkéket szorította a tojásokra, és kü-
lönféle növényi festékekbe mártotta azokat. Ezekkel vártuk a fi ú 
diáktársainkat, meg a nagybácsikat, unokatestvéreket, és boldo-
gan ajándékoztuk meg őket. A piros és más színű tojások mellé, 
szokásosan pár fi llért is adtunk a locsolkodóknak, akik közül az 
ügyesebbek néhány pengőt is összegyűjtöttek.

Mivel az 1940-es évek elején 1944. év őszéig az úgynevezett 
„megszállás” idején a Haynald Leánynevelő Intézet épületében 
(a mai Zmaj iskola) működött az elemi és a polgári, az ott lakó 
apáca nénik egyúttal tanítónők is voltak. Közülük a kis fi ligrán, 
örökké mosolygó Elvira tisztelendő nővér és mások is tanítottak 
bennünket. Emlékszem, gyönyörű, színes anyaggal bevont tojás-
remekeket készítettek, amiket kezünkbe adtak, mondván „Úgy 
vigyázzatok rá, mint a hímes tojásra!” Kellett is a vigyázás, hiszen 
hiányzott a belsejük, mert kifújták a tartalmát. Aztán a legjobb 
tanulókat megajándékozták eggyel. Sokáig őriztem ezt az aján-
dékot, mint boldog gyermekkorom szeretetből és nevelői fi gyel-
mességből fakadó ünnepi ajándékát. De hol van ez manapság, 
amikor az őszinte emberi érzelmek elvesztették értéküket, és az 
ünnepek is már elvesztették egykori varázsukat. A rohanó vilá-
gunkban elfelejtettük, hogy a nagyhét a testi-lelki megtisztulás 
ideje (kellene, hogy legyen)! 

A várakozás csöndes óráiban erre kellene fókuszálnunk, 
amikor a hímes tojások, az ünnepi kalács készül, fő a sonka, 
amelyet a harangok újból megszólalása után tálalnak fel az 
anyák, az asszonyok a családnak. A tojás, az újjászületés szim-
bóluma, az étkezésben, az ajándékozásban és a díszítésben 
egyaránt fő szerepet játszik. Az utóbbiban természetesen külön-
böző technikákkal készült sok színű, szemet vidító változatban.

És mit is jelképez egyes népeknél? A magyar népi hitvilág-
ban a tojás a termékenység-varázsló és újjászületést jelent. A 
görögöknél a feltámadást jelképezi, Kínában a teljességet fe-
jezi ki, Angliában az újjászületést, a remény jelképe, a keleti 
szlávok legfőbb termékenység megtestesítője szintén a tojás, az 
alkimisták szerint ebből nő ki a bölcsesség fehér, piros és kék 
virága. Számtalan babona i s fűződik hozzá. Pl: ha leejtjük és 

összetörik, az jó hírt, ha csak megreped, vagy ép marad, az rossz 
hírt jelent, balszerencse ér, ha lefejtett tojáshéjat nem törjük össze, 
és még sorolhatnánk tovább. De a locsolkodást se felejtsük el!

A szokásról már a XVII. századból vannak írásos emlékeink, 
mert tisztító hatást tulajdonítottak a locsolkodásnak, mivel a víz az 
ember számára mindig is a legfontosabb, a nélkülözhetetlen elem 
volt. Ez a hit a tavaszkezdő húsvéti szokásokban is visszatükrö-
ződik, és egyesek a bibliai eredetét is bizonygatják. Miért? Mert 
Krisztus feltámadásakor, a sírt őrző katonák, az ujjongó asszonyo-
kat vízzel locsolták, hogy elhallgattassák őket.

A múlt században még – analógia folytán – húsvéthétfőn kora 
reggel indult el a férfi nép (főként a falvakba) a lányos házakhoz, 
hogy kútvízzel vödörből lelocsolják őket, nehogy elhervadjanak. 
Ezért e napot vízvető hétfőnek is nevezik. Egyes vidékeken még 
a patakban is megfürösztötték a leányokat, de még az asszonyokat 
is. Napjainkban ez a szokás „szagos vízzel” való locsolásra szelí-
dült, illetve fi nom kölnivé, parfümmé alakult. Ennek márkás volta 
a locsolkodó zsebétől függ, főleg a mai gazdasági helyzetünkben. 
Természetes, hogy a locsolkodás illemszabályait be kell tartani: 
férfi aknak az engedélykérést, a nőknek hímes tojást, süteményt, 
italt kínálni viszonzásul. Végezetül, íme, egy locsolóversike, 
azoknak, akik, még őrzik e hagyományt:

Illatos rózsavíz 
Van az én kezemben, 
Gyönyörű rózsaszál
Áll most velem szemben.

Megöntözöm gyorsan, 
Hogy el ne hervadjon. 
Piros tojást cserébe
Szívesen fogadom.

Teleki M. 

A legősibb és legismertebb húsvéti 
szokások a tojásfestés és a locsolkodás

„Húsvét, húsvét, tegyél csodát, bajainkat fújjad odább, légy gondűző fergeteg, vidítsd fel a lelkeket!”

Programajánló
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• A tojás

• A húsvéti nyúl

• A bárány

• A barkaág

az ősi termékenység szimbóluma, amely a világ szinte összes népénél
fellelhető, a kereszténységben pedig a feltámadás jelképévé vált.

eredete kissé bizonytalan, nálunk német hatásra honosodott meg
valamikor a XIX század folyamán. Maga a nyúl szintén a termékenység
szimbólumává vált, és szerte európában a húsvét ünnepével társítják.

az egyik legelterjedtebb húsvéti jelkép, amelynek szerepe az utóbbi
időben jelentősen csökkent és helyét a húsvéti sonka vette át. A mediterrán
országokban azonban napjainkban is az ünnepi asztal elmaradhatatlan eleme a
sült bárány. A jelkép eredete bibliai és több történetre is visszavezethető. A bibliai
tíz csapás közül a zsidó népnek az utolsót nem kellett elszenvedniük, mivel
áldozatként házaikat egy bárány vérével jelölték meg, de Jézus kereszthalála is
az áldozatot hordozza magában, hiszen halála által váltotta meg az emberiséget.

szintén régi húsvéti szimbólum, melynek eredete a
vasárnap megünnepléséhez nyúlik vissza. A barka az éghajlati
viszonyoknak köszönhetően a pálma és olajágak szerepét vette át, amelyekkel
Jézust köszöntötték jeruzsálemi bevonulása alkalmából

Locsolkodás és tojásfestés
Húsvéthétfő a magyarok lakta terül teken a locsolkodás napja. A szokás
eredete a régi időkbe nyúlik vissza, alapja pedig a a víz megtisztító és megújító
erejében gyökerezik, modern formában pedig a mai napig megmaradt. Vidéken
több helyen még napjainkban is kútvízzel locsolják a lányokat, a városokban
azonban különféle kölnivizekkel helyettesítették ezt. A locsolkodás
hagyományának egyesek Bibliai eredetet is tulajdonítanak, mivel a feltámadást
hírül vivő asszonyokat vízzel lelocsolva próbálták a katonák lecsendesíteni.
A locsolás után a fiúk a régi időkben tojást, szalonnát vagy festett tojást kaptak
cserébe. Ezeket a vörös vagy lila hagyma héja, vörös káposzta vagy a zöld dió
levének segítségével festették különböző színűre. Napjainkban a lányok és az
asszonyok a férfiakat a locsolás napján vendégül látják, különféle ételekkel,
kaláccsal és italokkal kínálják. A locsolkodást hagyományosan különböző
versikék és mondókák kísérik, amelyek igen változatosak. Az technika
fejlődésével a természetes festékanyagokkal készített hímes tojásokat lassan
felváltották a mesterséges színezékekkel készítettek, de gyakori csokoládéból
készült tojás vagy nyuszi figura is. Sok esetben a tojás mellé aprópénz is jár a
locsolkodónak.

Húsvéti szokások
és hagyományok Húsvéti

dekorációk
és ötletek

Húsvéti
dekorációk
és ötletek

Vendégváró asztali terítés

Asztali de oráció
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Logos-print d.o.o. nyomda
Tóthfalu

Tandari-tanya

 húsvéti ünnepeket kívánunk!

Kellemes

húsvéti ünnepeket

kívánunk!

Kellemes

húsvéti ünnepeket

kívánunk!
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Víz-, gáz- és központifűtés-szerelőVíz-, gáz- és központifűtés-szerelő

SR HŐTERMSR HŐTERM

Községünk minden polgárának

kívánunk kellemes

húsvéti ünnepeket!

Községünk minden polgárának

kívánunk kellemes

húsvéti ünnepeket!

Gubi László
Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.
Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290
E-mail: hoterm@stcable.rs

Gubi László
Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.
Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290
E-mail: hoterm@stcable.rs

Áldott húsvéti ünnepeket kíván aÁldott húsvéti ünnepeket kíván a

Bella Donna
butik és menyasszonyiruha kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

Bella Donna
butik és menyasszonyiruha kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

MÁNYI

Boldog húsvéti
ünnepeket kíván

a

Farmer- és
divatáru üzlet

Magyarkanizsa
Gesztenye fasor 18.

024/4-878-048
063/851-4532
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Hozzávalók:
8 szelet rövidkaraj, kb. 1,2 kg főtt, füstölt csülök, 1 kis üveg
ecetes torma, 5 dkg margarin, 2 púpozott evőkanál liszt, 2 dl tej,
1 tojássárgája, fél citrom leve, só, bors, kevés cukor; a
panírozáshoz: liszt, tojás, zsemlemorzsa; a sütéshez: olaj
Elkészítés:

Elkészítjük a tormakrémet: felforrósítjuk a margarint, a lisztet
világosra pirítjuk benne, majd a tűzről levéve a tejjel felöntjük,
simára keverjük, ízesítjük sóval, borssal, cukorral, és sűrűre
főzzük. Végül hozzákeverjük a tojássárgáját és a fél citrom levét.
Ha kihűlt, beleöntjük az üveg ecetes tormát, és habosra keverjük.
A kihűlt főtt csülköt kicsontozzuk, és 8 felé osztjuk, felkockázzuk. A
karajszeleteket kiverjük, sózzuk, borsozzuk, és kevés zsiradékon
mindkét oldalát rövid ideig elősütjük.
Ezután minden hússzeletre tormakrémet púpozunk, és a
csülökhússal betakarjuk, majd feltekerjük. Ha szükséges,
összetűzzük.

Az így elkészített csomagokat hagyományos módon panírozzuk,
és bő, forró olajban kisütjük. Bármilyen köret illik hozzá.

Hozzávalók: Afekete réteghez:
15 dkg margarin, 4 evőkanál cukor, 3 evőkanál kakaópor, 2

tojás, 20 dkg darált keksz, 7 dkg kókuszreszelék, 5 dkg darált
dió, 1-2 dl tej

A fehér réteghez:
12,5 dkg margarin, 1 dl sűrű tejföl vagy tejszín, 2 evőkanál

főzés nélküli vaníliás pudingpor, 10 dkg cukor
Atetejére: 10 dkg étcsokoládé, 1 evőkanál margarin

Elkészítés:
A fekete réteghez megolvasztjuk a margarint a cukorral és a
kakaóporral. Hozzáadjuk a tojást, és addig keverjük, amíg
besűrűsödik. Ekkor azonnal levesszük a tűzről, és bele-
tesszük a kekszet, a kókuszreszeléket, a darált diót, majd
annyi tejet adunk hozzá, hogy sűrű masszát kapjunk. Kb.
20x20 cm-es tepsi alján elterítjük.
A fehér réteghez kike-
verjük a margarint a tej-
fölt és a pudingport.
Hozzáadjuk a cukrot és
könnyű krémmé kever-
jük, rásímítjuk a kek-
szes rétegre.

Hozzávalók:
8 szelet trappista sajt /kb. 4-5 mm vastag
4 db főtt tojás
4 szelet főtt sonka vagy főtt, füstölt tarja
A panírozáshoz: liszt, tojás zsemlemorzsa
A sütéshez: étolaj

Elkészítés:

A főtt tojásokat felkarikázzuk. 2-2 szelet
sajt közé teszünk 1-1 szelet sonkát és
tojáskarikáka amennyi ráfér.
A sajtokat duplán bepanírozzuk, lisztbe,
tojásba, zsemlemorzsába forgatjuk, majd
ismét tojás és zsemlemorzsa következik.
Bő olajban kisütjük.

Húsvéti rántott sajt

CSÜLÖKKEL TÖLTÖTT KARAJ

Fekete-fehér sütés nélkül

Húsvéti menüHúsvéti menü
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Birkózás
Potisje sikerek

II. Országos kupa
A Szabadkán rendezett II. országos 

kupa birkózóversenyen a felnőttek kor-
osztályban a magyarkanizsai Potisje 
birkózói Újhelyi Sándor edző vezeté-
sével két érmet szereztek. Első helyen 
végzett Gazdag Krisztián (59 kg), har-
madik lett Vágó Ádám (71 kg). 

A csapatverseny sorrendje: 1. Parti-
zan 44, 2. Proleter 31, 3. Spartak 23, … 
7. Potisje 10 pont, stb.

Fekete Gyémánt kupa
A magyarországi Dorogon rendezett 

Fekete Gyémánt kupa nemzetközi bir-
kózóversenyen 16 ország birkózói lép-
tek szőnyegre, köztük a magyarkani-
zsai Potisje két versenyzője is. Az igen 
erős mezőnyben, Vrábel Ákos (76 kg) 
a harmadik helyen végzett, míg Dejan 
Petrović (54 kg) a nyolcadik helyet sze-
rezte meg.

Judó
Iskolai egyéni vajdasági judo 

bajnokság 2016
Nagybecskereken szervezték meg 

az iskolások egyéni vajdasági judo 
bajnokságát, melyen a versenyzők az 
iskoláikat képviselték és ez a verseny 
egyben selejtező volt az egyéni orszá-
gos iskolai bajnokságra, melyre majd 
Nisben fog sor kerülni május 13-án. 
Mivel az iskolák azért el-el feledkez-
nek a saját akcióikról, s ez mind a 
klubokra hárul, így a magyarkanizsai 

Partizan KOT is felvo-
nultatott 11 versenyzőt 
a magyarkanizsai és 4-et 
az oromhegyesi általános 
iskolából. Vajdaság több 
mint hétszáz versenyző-
je küzdött a továbbjutást 
jelentő első négy hely 
egyikéért. A magyarkani-
zsai Partizan KOT judó-
sai, Vadász Károly edző 
vezetésével kitűnően 
helytálltak és öten meg 
is szerezték az országos 
bajnokságra a részvételi 

jogot. A legsikeresebb Szecsei Viktor 
volt  a felsős, 5-8. osztályos korosz-
tályban, ahol 66 kg-ban az első helyen 
végzett. Ugyanúgy a felsős lányoknál 
Radics Réka +63 kg-ban a harmadik 
helyet szerezte meg. Az alsós lányok-
nál, 1-4 osztályos korosztályban Nagy 
Fruzsina 43 kg-ban kiváló küzdelmek 
után megszerezte a második helyet. 
Szintén az alsósoknál 28 kg-ban Ste-
fan Tolić remekelt és a harmadik he-
lyen végzett, ugyanúgy, mint Nagy 
Dániel 42 kg-ban. 

Teke 
II. Vajdasági liga, 21. forduló

Magyarkanizsa: Kanizsa–SPENS 
(Újvidék) 3:5 (3124:3157)

Részeredmények: Szabó–Sedlan 1:0 
(3:1, 539:511), Bata–Pejčić 0:1 (1:3, 
510:545), Györke–Vlaisavljević 0:1 
(2:2, 511:512), Apró–Basta 1:0 (2,5:1,5; 
528:516), Barlog–Bilić/Čanković 1:0 
(2:2, 527:523), Bosznai–Grbić 0:1 
(0,5:3,5; 509:550).

Hazai pályán újabb balszerencsés ve-
reséget szenvedett a Kanizsa csapata. A 
Kanizsa hatodik a táblázaton 26 ponttal.

Labdarúgás
Szabadkai liga, 17. forduló, 

Győzött a Potisje
Ebben a fordulóban idegenben ara-

tott remek győzelmet a Potisje csapata. 
Eredmény, Bajmok: Radnički 1905–Po-
tisje 0:2. A Potisje harmadik a táblázaton 
29 ponttal.

IV. Vajdasági 
Tehetségnap

A Szabadkán meg-
tartott IV. Vajdasági 
Tehetségnapi rendez-
vénynek magyarka-
nizsai vonatkozása is 
volt, mivel két kis te-
hetség is díjazva lett 
a községből, akik a 
magyarkanizsai Jovan 
Jovanović Zmaj Álta-
lános Iskola tanulói. 
Sport kategóriában dí-
jat kapott Fejős Anna 
az asztaliteniszben és 
a hosszútávúszásban 
elért eredményeinek 

köszönhetően, valamint osztálytársa, 
Vrábel Áron birkózó.

L. E. 

Gazdag Krisztián a dobogó első helyén

Vrábel Ákos a dobogó harmadik fokán

A Partizan judósai Nagybecskereken

Fejős Anna és Vrábel Áron
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K A R A T EK A R A T E

INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Kanizsán üres ház kiadó vagy eladó, 
egy 1 szobás lakás és egy 2 szobás 
lakás kiadó. 
Mob.: 063/8903550, Tel.:024/4878-300

Kanizsán 70 m2 lakás eladó első 
emelet, két szoba, terasz, konyha-
ebédlő, spejz, fürdőszoba, előszoba. 
Tel.: 063/8406753

Eladó kisebb kombinált szekrény, 
asztal négy párnázott székkel, 
gyermekkerékpár, konyhai kisbojler, 
régi Singer varrógép, citera, Alfa 7. 
gázkályha.
Mob.: 063/774-64-85

Kiadó vagy eladó nem berendezett 
lakás Kanizsán a szűk központban.
Tel.: 063/508-568

2,5 x 3,5m keveset használt kézi 
csomózású gyapjúszőnyeg: 250 
eu, a komoly vevővel megegye-
zünk. Tel.: 0230/82-321

Kanizsán ház eladó a piacnál a 
Tulipán utcában. Két szoba, össz-
komfort, központi fűtés, háromfázis, 
szárazkapu bejárattal.
Tel.: 024/221-750
Mob.: 062/84-64-089

Eladó Gorenje mosógép, Samsung 
kombinált hűtő és Zanussi álló 
mélyhűtő Kanizsán.
Mob.: 063/83-82-395

Nagy kapacitású, gázzal, villany-
árammal működő, Svájcból impor-
tált gyros- és grillsütő eladó. 
Mob.: 064/ 558-96-59

Sürgősen eladó kertes családi ház 
Magyarkanizsán. 
Érdeklődni: 062/17-29-360

Hagyaték-kiárusítás nagy válasz-
ték, jutányos árak! Magyarkanizsa 
Dózsa György 27.
Mob.: 062/84-94-658
Mob.: 062/96-73-235

Eladó: gitár, elektromos masszí-
rozó, dekoratív luszter D. Tihamér 
festmény, faragott TV szekrény.
Tel.: 024/4877-455

Kanizsán gyerek felügyeletét válla-
lom megbeszélés szerint.
Mob.: 062/17-29-360
Eladó egy fekete, fi únak való öltöny 
bérmálkozásra. Mérete 46-os. Ár: 
2000 dinár! Mob.: 063/729-50-70

Régebbi típusú villanykályha eladó.
Mob.: 063/894-93-76

Eladó Magyarkanizsán földszintes 
családi ház nagy kerttel, a központ-
ban, Karađorđeva 9. szám alatt. 
Ugyanott eladók bútorok is.
Tel.: 024/4877-869

Eladó Kanizsán legalizált, összkom-
fortos családi ház, kicsi kert.
Tel.: 024/4878-214
Mob.: 064/478-45-16

Bálás bükkfa eladó.
Tel.:024/4877-616
Mob.: 062/973-43-71

Agárdon dobogósak
A Magyar Kyokushin Karate Stí-

lusszervezet megtartotta a 18.  KATA 
MAGYAR BAJNOKSÁGOT, amely 
a megboldogult Szabó Lajos 2. dan-os 
edző emlékére hagyományosan KATA 
(formagyakorlat) versenyszámban ren-
dezték meg Agárdon március 12-én. E 
jeles versenyre ezúttal Magyarország-
ról, Szlovákiából és Vajdaságból több 
mint 250 versenyző érkezett. A horgosi 
Kyokushin Karate – Oyama Dojo Cen-
terből ez úttal 4 horgosi junior és felnőtt 
versenyző mérettette meg tudásszintjét. 
A horgosiak elért eredményei: Nagy Ti-
bor II. helyezett (felnőtt, kék övesek); 
Ágoston Nikola II. helyezett (felnőtt, 
narancssárga övesek); Szekeres Mária 
III. helyezett (junior, citromsárga öve-
sek); és Kárász Imre ezúttal csak dicsé-
retben részesült. 

Végül a versenyzők edzője, aki egy-
ben Vajdaság régió szakképviselő-mes-
tere, sensei Nagygyörgy Zoltán (4. dan) 
sajtókommentárja: 

– Az előzően Horgoson megtartott se-
lejtező után a horgosi versenyzők Agár-
don 70%-ban teljesítettek! A négytagú 
csipet-csapatunk mondhatni ismét jól 

szerepelt, melynek úti-vezetését ezút-
tal Szekeres Mária rangidősre bíztam, 
mivel nekem egy időben a Balkán Baj-
nokságon kellet részt vennem, Bulgári-
ában – tehát kétfelé szerepeltünk. A to-
vábbi versenyprogramjaink még az első 
félévre: április 16-án Orosházán lesz 
a pénzdíjas Nemzetközi Nyílt Knock 
Down Bajnokság; majd két hétre rá, áp-
rilis 30-án Vácrátóton a II. Rátót Kupa 
– Utánpótlás Bajnokság; május 28-án 

Kiskunmajsán lesz hagyományosan az 
VI. Tadashi Kupa – Nemzetközi Kumite 
és Kata Bajnokság; június 11-én pedig 
Bécsben lesz a 13. Osztrák Nyílt – Ku-
mite és Kata Bajnokság. Szóval az első 
félévben még lesz bőven munkánk! De a 
második félév ettől még mozgalmasabb-
nak ígérkezik – szlovákiai, lengyelor-
szági, valamint belgrádi szerepléssel is 
fűszerezve.

SENSEI Nagygyörgy Zoltán

Munkalehetőség
Magyarkanizsai székhelyű válla-
lat munkaviszonyba keres
1. ADMINISZTRATÍV REFERENS 
KOMMERCIÁLIS MUNKÁKRA
Feltételek:
– Megfelelő közép- vagy egyete-
mi végzettség
– Angol nyelvtudás
Az önéletrajzokat (címmel, tele-
fonszámmal) írott formában kell 
elküldeni az alábbi címre:
Fabrika izolacionih materijala 
FIM DOO, 24420 Magyarkanizsa, 
Put Narodnih Heroja 12. Telefon: 
024/874-700. Email: zsamboki.
hajnalka@fi m.co.rs
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Mosolyfakasztó
– Hogy hívják a süket nyuszit?
– Nyusziii!!!

– Mi az előnye a szenilitásnak?
– ???
– Hogy elrejtheted magadnak a hús-

véti csokitojásokat.

Pistike megkérdezi az édesanyját:
– Anya, ugye, hogy a húsvéti nyuszi 

tojja a tojást?
– Igen Pistike.
– És az is igaz, hogy a tojásból kis-

csibe kel ki?
– Igen Pistike.
– Hát nem mondom, szép kis erköl-

csök uralkodnak nyúléknál.

Az agresszív kismalac mohón fal 

egy tábla mogyorós csokoládét. A 
nyuszika odamegy hozzá, nézi, nézi, 
csurog a nyála, annyira megkívánja a 
csokit.

Azt mondja neki:
– Te, malacka, én még sose ettem 

ilyen csokoládét.
– Hát most se fogsz!

Nyuszika az erdő közepén lévő tó-

ban nézi a tükörképét, amikor meglátja 
a róka:

– Mi az, nyuszi, pubertás?
– Frászt. Sörét.

Két rendőr megajándékozza egy-

mást húsvétkor, az egyik Kindertojást 
kap.

– Te, hallod, megszenvedtem vele, 
mire megettem.

– Ugyan miért?
– Hát a csoki könnyen ment, de a 

kapszulát rohadt nehéz volt lenyelni.

– Nyuszika a húsvét közeledtével 

betér a boltba.
– Ecetet kérek!
Sajnos nyuszika, mi nem tartunk 

ecetet, ez egy festékbolt.
– Mondom, e–c–e–t–e–t kérek!!!!
– Nyuszika, ez egy festékbolt!
– Jó, akkor mondom mászképp: ké-

rek egy pamacot!

Megy a nyuszika az erdőben. Talál 

egy méter előnyt. Hazaviszi. Másnap 
újra megy, és ezúttal öt méter előnyt ta-
lál. Harmadnap ismét az erdőben, most 
15 méter előnyt talál. Vinné haza, de 
akárhogy forgatja, az ajtón nem fér be. 
Egyszer csak megszólal:

– Úgy látszik, behozhatatlan előnyt 
szereztem.

Hangot ad a véleményének, sajnos túlsá-
gosan élesen, emiatt saját maga alatt vágja a 
fát. Azonban elkerülheti a kellemetlensége-
ket, ha előtte elszámol tízig.

Rendkívül nagy a csábítás, emiatt könnyen 
fejest ugrana a kapcsolatba, ám a józan esze 
azt súgja, hogy ne tegye. Ebben az esetben az 
esze irányítja a tetteit.

Ne hagyja, hogy a pesszimizmus uralja a 
napjait, a terve hamarább megvalósul, mint 
gondolná. Persze nem máról-holnapra ezzel 
azonban érdemes számolnia.

Egyre jobban alakulnak a dolgai, ennek 
ellenére mégsem elégedett. Sokkal többre vá-
gyik, és nehezen veszi tudomásul, hogy túlsá-
gosan magasra tette a mércét.

Rendkívüli népszerűségnek örvend, de ne 
bízza el magát, mert a rajongótáborában nem 
mindenki őszinte. A leggyanúsabb a legked-
vesebb, legyen vele óvatos.

Áldja az eszét, hogy még időben meggon-
dolta magát és nem hozta szóba a kérését a 
főnökénél. Rossz hangulata miatt inkább más-
korra halasztja, s milyen jól teszi.

Következetességgel tudja csak a zűrzavart 
elkerülni a családjában. A túlságosan nagy en-
gedékenysége csak olaj a tűzre, és ezzel csak 
tovább görgeti maga előtt a problémákat.

Legyen résen, mert ha túl későn kap ész-
be, akkor lemaradhat számos kimondottan 
előnyös lehetőségről. Riválisai megelőzhetik, 
amit nem tud elviselni.

Most, hogy végre rálelt az igazira, ne hagy-
ja elmenni, ez a nagy lehetőség, csak bátran! 
Munkájával azonban nem úgy halad, ahogyan 
kellene, ennek ellenére ne keseredjen el.

Magánéletét helyezi előtérbe, mert kezdi 
belátni, hogy a családjának igaza van, túl so-
kat dolgozik. Az igazi ok, hogy már nehezen 
viseli a munkával járó stresszt.

Legszívesebben megállítaná az időt, mert 
nagyon jól érzi magát a kedvese társaságában. 
Egy percig sem tagadja, hogy teljesen a hatása 
alá került, sőt nagyon örül.

Kellemetlen helyzetbe keveredhet, amely 
megoldása sok energiáját emészti fel. Ne ha-
logassa, essen túl rajta minél hamarabb, hogy 
újra visszatérjen a lelki egyensúlya.

Locsolóversek 
Népi rigmusokat kántálni nem fogok, 
Vicces locsolóverset sem igazán tudok. 
Ha már itt vagyok meg locsollak Téged, 
Ezért markomba piros tojást kérek.

Húsvét táján édes szokás, 
A vödörrel locsolkodás 
Nálam is van szagos kölni. 
Ha rádöntöm, meg fogsz ölni?

Erdő szélén folyik el a kanális, 
meglocsollak téged is meg anyád is.

Locsoláskor arról szól a fáma, 
Hogy minden leány örüljön máma. 
Az örömöt én is csak növelni jöttem. 
Mint megannyian előttem, s mögöttem. 
Az életről szólnak e napok, 
De életvizet sajnos sehol sem kapok. 
Vettem hát kristályvizet, s hoztam azt magammal, 
Gondolom, ezt itt nem fogadják haraggal. 
Ennek tehát illata nincsen, 
De tiszta szívvel adom, ez minden. 
Versem végéről nem feledhetem a kérdést,
De ide az bizony nem érdemel helyet. 
Így hát külön teszem fel: 
Szabad-e locsolni?
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Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

húsvéti ünnepeket 

kívánunk!

Auto BognárAuto Bognár

Tulajdonos:

Bognár Zsolt, Magyarkanizsa

Gyár u. 4.

Mob.: 063/85-00-236
Magyarkanizsai GyógyfürdőMagyarkanizsai Gyógyfürdő

ServisServis

Kellemes húsvéti ünnepeket!

Adán
- Lenin utca 5. (854-599)

- (855-300)Vuka Karadžića 19.

Zentán
- Fő utca 11. (817-052)

- Posta utca 4. (811-051)

Magyarkanizsán
- Fő utca 4. (874-051)

- Piactér sz.n. (873-461)



M.S.R.

HOLKER
24420 Magyarkanizsa

Topolska 25.
Tel./Fax: 024/ 873-969
Mobil 063/83-80-115:

24420 Magyarkanizsa
Topolska 25.

Tel./Fax: 024/ 873-969
Mobil 063/83-80-115:

v.s. TISA-VET d.o.o.
Szent Száva utca 9.
(a Galaxis mellett),

Telefon: 876-502

Szent Száva utca 9.
(a Galaxis mellett),

Telefon: 876-502

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

GARANT-COOP
PAPÍR ÉS ÍRÓSZER KIS- ÉS NAGYKERESKEDÉS

 húsvéti

ünnepeket!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

AU   OSERVISAU   OSERVIS
ÁCSIT

24420 Magyarkanizsa
Mostarska 3.

Te.: 024/ 874-378
Mob.: 063/866-36-78

Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!
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